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Считать в 

плане
Индекс Наименование

Экза 

мен
Зачет

Зачет с 

оц.
КР Контр.

Экспер 
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Факт

Часов 

в з.е.

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
СР

Конт 

роль

Пр. 

подгот
з.е. Итого Лек Лаб Пр ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр ИКР СР

СР пр. 

подгот

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр ИКР СР

СР пр. 

подгот

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр ИКР СР

СР пр. 

подгот

Конт 

роль

96 96 3456 3456 1318 1778 360 27 972 84 238 578 72 27 972 20 400 444 108 19 684 12 270 330 72 23 828 14 280 426 108

63 63 2268 2268 870 1110 288 27 972 84 238 578 72 12 432 200 160 72 11 396 180 144 72 13 468 14 154 228 72

+ Б1.О.01 Теория и практика аргументации 1 2 2 36 72 72 28 44 2 72 14 14 44

+ Б1.О.02
Современные теории и технологии развития 

личности
1 3 3 36 108 108 42 66 3 108 28 14 66

+ Б1.О.03
Коммуникативные технологии профессионального 

общения
1 2 2 36 72 72 14 58 2 72 14 58

+ Б1.О.04 Проектный менеджмент 1 3 3 36 108 108 42 30 36 3 108 14 28 30 36

+ Б1.О.05
Разнообразие культур в процессе межкультурного 

взаимодействия
1 2 2 36 72 72 28 44 2 72 14 14 44

+ Б1.О.06 Методология научного исследования                                                                             1 3 3 36 108 108 28 80 3 108 14 14 80

+ Б1.О.07
Информационные технологии в международной 

проектной деятельности
2 2 2 36 72 72 40 32 2 72 40 32

+ Б1.О.08
Деловое общение на французском языке в сфере  

международной деятельности
1234 22 22 36 792 792 296 352 144 6 216 70 110 36 5 180 80 64 36 6 216 90 90 36 5 180 56 88 36

+ Б1.О.09
Деловое общение на английском языке в сфере 

международной деятельности
234 21 21 36 756 756 310 338 108 6 216 70 146 5 180 80 64 36 5 180 90 54 36 5 180 70 74 36

+ Б1.О.10
Современные методики и технологии организации 

образовательного процесса в вузе
4 3 3 36 108 108 42 66 3 108 14 28 66

33 33 1188 1188 448 668 72 15 540 20 200 284 36 8 288 12 90 186 10 360 126 198 36

+ Б1.В.01
Менеджмент международного проекта в сферах 

культуры, образования и бизнеса
2 2 2 36 72 72 20 52 2 72 20 52

+ Б1.В.02
Организационно-нормативное обеспечение 

международной проектной деятельности
2 2 2 36 72 72 20 52 2 72 20 52

+ Б1.В.03 Менеджмент международных мероприятий 2 2 2 36 72 72 20 52 2 72 20 52

+ Б1.В.04
Лингвистическое сопровождение на французском 

языке международного проекта  в сферах культуры, 

образования и бизнеса

2 3 3 36 108 108 40 32 36 3 108 40 32 36

+ Б1.В.05
Лингвистическое сопровождение на английском 

языке международного проекта в сферах культуры, 

образования и бизнеса

2 2 2 36 72 72 40 32 2 72 40 32

+ Б1.В.06 Управление персоналом  международного проекта 3 2 2 36 72 72 24 48 2 72 12 12 48

+ Б1.В.07 Экспертиза качества международного проекта 4 2 2 36 72 72 28 44 2 72 28 44

+ Б1.В.08
Переводческое сопровождение  международного 

проекта на французском языке
3 4 5 5 36 180 180 94 86 2 72 40 32 1.5 54 26 28 1.5 54 28 26

+ Б1.В.09
Переводческое сопровождение  международного 

проекта на английском языке
3 4 5 5 36 180 180 94 86 2 72 40 32 1.5 54 26 28 1.5 54 28 26

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины  по выбору Б1.В.ДВ.1 4 3 3 108 108 28 44 36 3 108 28 44 36

+ Б1.В.ДВ.01.01 Экспертиза качества перевода 4 3 3 36 108 108 28 44 36 3 108 28 44 36

- Б1.В.ДВ.01.02 Письменный перевод проектной документации 4 3 3 36 108 108 28 44 36 3 108 28 44 36

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины  по выбору Б1.В.ДВ.2 4 2 2 72 72 14 58 2 72 14 58

+ Б1.В.ДВ.02.01 Редактирование автоматизированного перевода 4 2 2 36 72 72 14 58 2 72 14 58

- Б1.В.ДВ.02.02 Аннотирование и реферирование 4 2 2 36 72 72 14 58 2 72 14 58

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 3 3 3 108 108 26 82 3 108 26 82

+ Б1.В.ДВ.03.01 Устный перевод на международных мероприятиях 3 3 3 36 108 108 26 82 3 108 26 82

- Б1.В.ДВ.03.02
Технологии разработки международных 

волонтерских проектов
3 3 3 36 108 108 26 82 3 108 26 82

15 15 540 540 15 525 318 6 216 6 210 72 3 108 3 105 105 6 216 6 210 141

9 9 324 324 9 315 108 6 216 6 210 72 3 108 3 105 36

+ Б2.О.01(Н)
Учебная практика, научно-исследовательская 

работа
2 4 6 6 36 216 216 6 210 72 3 108 3 105 36 3 108 3 105 36

+ Б2.О.02(У) Учебная практика, переводческая 2 3 3 36 108 108 3 105 36 3 108 3 105 36

6 6 216 216 6 210 210 3 108 3 105 105 3 108 3 105 105

+ Б2.В.01(П) Производственная практика, переводческая 4 3 3 36 108 108 3 105 105 3 108 3 105 105

+ Б2.В.02(П)
Производственная практика, организационно-

управленческая
3 3 3 36 108 108 3 105 105 3 108 3 105 105

9 9 324 324 315 9 9 324 315 9

+ Б3.01(Д)
Выполнение, подготовка к процедуре защиты и 

защита выпускной квалификационной работы
9 9 36 324 324 315 9 9 324 315 9

4 4 144 144 46 98 2 72 20 52 2 72 26 46

+ ФТД.02 Устный перевод деловых переговоров 2 2 2 36 72 72 20 52 2 72 20 52

+ ФТД.03 Третий иностранный язык 3 2 2 36 72 72 26 46 2 72 26 46

-
Курс 1

- - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 2

Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Обязательная часть 

ФТД.Факультативные дисциплины 

Блок 2.Практика 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 



Мин. Макс. Факт

Итого (с факультативами) 113 135 124 62 27 35 62 24 38

Итого по ОП (без факультативов) 109 131 120 60 27 33 60 22 38

Б1 Дисциплины (модули) 66% 34% 24.2% 85 96 96 54 27 27 42 19 23

Б1.О Обязательная часть 63 74 63 39 27 12 24 11 13

Б1.В
Часть, формируемая участниками образовательных 

отношений
22 33 33 15 15 18 8 10

Б2 Практика 60% 40% 0% 15 26 15 6 6 9 3 6

Б2.О Обязательная часть 9 9 9 6 6 3 3

Б2.В
Часть, формируемая участниками образовательных 

отношений
6 17 6 6 3 3

Б3 Государственная итоговая аттестация 9 9 9 9 9

ФТД Факультативные дисциплины 4 4 4 2 2 2 2

2 3

Обязательные формы контроля

  ЭКЗАМЕН (Эк)

  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)

  ЗАЧЕТ (За) 5

5

Процент ... занятий от аудиторных (%)

3 2

5 2 3

- 322 420

-

- 322 446

21 21

- 54 54

- 58.7 51.8

20-

15

-

21- 21

- 6

-

46

1379

21

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)

ОПАудиторная нагрузка (акад.час/нед)

Блок Б1

Блок Б2

Блок Б3

Блок ФТД

Итого по всем блокам

Суммарная контактная работа (акад. час)

ОП, факультативы (в период экз. сессий)

ОП, факультативы (в период ТО)

 лекционных 9.87%

54.8

54

в период гос. экзаменов

ОП 21

1318

Итого

Баз.% Вар.%
ДВ(от 

Вар.)%

з.е.
Всего Сем. 1 Сем. 2

Курс 1

- 50.7 58.5

- 5454

4

5

5

2

4

3

1

4

-

-

-

-

282

3

26

- 20.9 21

-

-

20.9 21

294

311 300

6

-

Курс 2

Всего Сем. 3 Сем. 4


